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päivätyn tiedonannon REV1 

TIEDONANTO  

  

YHDISTYNEEN KUNINGASKUNNAN ERO UNIONISTA JA EURATOMIN SÄÄNNÖSTÖ 

Yhdistynyt kuningaskunta on 1. helmikuuta 2020 alkaen eronnut Euroopan unionista ja 

Euroopan atomienergiayhteisöstä (Euratom), ja siitä on tullut ns. kolmas maa
1
. 

Erosopimuksessa
2
 määrätään siirtymäkaudesta, joka päättyy 31. joulukuuta 2020.

 
Siihen 

saakka Yhdistyneeseen kuningaskuntaan ja Yhdistyneessä kuningaskunnassa sovelletaan 

Euroopan unionin ja Euratomin oikeutta sen kaikilta osin
 3
. 

Siirtymäkauden aikana EU ja Yhdistynyt kuningaskunta neuvottelevat uutta 

kumppanuutta koskevasta sopimuksesta, jossa määrätään erityisesti vapaakauppa-

alueesta. Ei kuitenkaan ole varmaa, tehdäänkö tällainen sopimus ja tuleeko se voimaan 

siirtymäkauden päättyessä. Tällaiseen sopimukseen perustuva suhde olisi joka 

tapauksessa markkinoillepääsyä koskevien edellytysten osalta hyvin erilainen kuin 

tilanne, jossa Yhdistynyt kuningaskunta osallistuu sisämarkkinoihin
4
, EU:n tulliliittoon 

sekä arvonlisävero- ja valmisteveroalueeseen.  

Sen vuoksi kaikkia asianomaisia ja erityisesti talouden toimijoita muistutetaan 

oikeudellisesta tilanteesta, jota sovelletaan siirtymäkauden päätyttyä (katso jäljempänä 

osa A). Tässä tiedonannossa selitetään myös eräitä eroa koskevia erosopimuksen 

määräyksiä (katso jäljempänä osa B) sekä Pohjois-Irlannissa siirtymäkauden päätyttyä 

sovellettavia sääntöjä (katso jäljempänä osa C). 

Neuvoja sidosryhmille: 

Tässä tiedonannossa esitettyjen seurausten huomioon ottamiseksi asiaankuuluvia 

sidosryhmiä kehotetaan tarkistamaan, vastaako niiden erityistilanne jotakin jäljempänä 

                                                 
1
  Kolmas maa on maa, joka ei ole EU:n jäsenvaltio. 

2
  Sopimus Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan eroamisesta Euroopan 

unionista ja Euroopan atomienergiayhteisöstä (erosopimus) (EUVL L 29, 31.1.2020, s. 7). 

3
  Lukuun ottamatta eräitä erosopimuksen 127 artiklassa määrättyjä poikkeuksia, joista millään ei ole 

merkitystä tämän tiedonannon kannalta. 

4
  Vapaakauppasopimuksessa ei määrätä etenkään sellaisista (tavaroiden ja palvelujen alalla 

sovellettavista) sisämarkkinoiden periaatteista kuin vastavuoroinen 

tunnustaminen, ’alkuperämaaperiaate’ ja yhdenmukaistaminen. Vapaakauppasopimuksella ei 

myöskään poisteta tullimuodollisuuksia ja -tarkastuksia, jotka koskevat esimerkiksi tavaroiden 

alkuperää ja niihin sisältyviä tuotantopanoksia, eikä tuontiin ja vientiin sovellettavia kieltoja ja 

rajoituksia. 
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kuvatuista tilanteista ja toteuttamaan tarvittavat toimenpiteet ottaen huomioon 

Yhdistynyttä kuningaskuntaa koskevat oikeudelliset muutokset siirtymäkauden päätyttyä. 

Huomautus: 

Tässä tiedonannossa ei käsitellä SEUT-sopimuksen mukaisia sääntöjä ja menettelyjä eikä 

etenkään seuraavia: 

- tuontia ja vientiä koskevat tullimenettelyt; 

- elintarvikkeita koskevat säännöt, mukaan lukien radioaktiivisen cesiumkertymän 

raja-arvot, ja säteilytettyjä elintarvikkeita koskevat säännöt; 

- radiofarmaseuttisia valmisteita koskevat säännöt; 

- kaksikäyttötuotteita koskevat säännöt; ja 

- vientivalvonta ja vientikiellot. 

Näistä ollaan laatimassa tai on jo julkaistu erilliset tiedonannot
5
. 

Lisäksi on aiheellista tutustua yleisempään kieltoja ja rajoituksia koskevaan 

tiedonantoon, joka kattaa myös tuonti- ja vientitodistukset, sekä kiinnittää huomiota 

vaikutuksiin, jotka kohdistuvat yhteisyrityksiin, muun muassa Euratomin ”Fusion for 

Energy (F4E)” -yhteisyritykseen
6
. 

A. OIKEUDELLINEN TILANNE SIIRTYMÄKAUDEN PÄÄTTYMISEN JÄLKEEN 

Siirtymäkauden päätyttyä Euratomin säännöstöä ei enää sovelleta Yhdistyneeseen 

kuningaskuntaan
7
. Tällä on erityisesti seuraavat vaikutukset: 

1. YHTEINEN HANKINTAPOLITIIKKA 

Euratomin perustamissopimuksen VI luvussa määrätään, että malmien, 

lähtöaineiden ja erityisten halkeamiskelpoisten aineiden hankinnasta huolehditaan 

yhteisen hankintapolitiikan avulla noudattaen periaatetta, jossa kaikille osapuolille 

tarjotaan yhtäläinen pääsy hankintalähteille. Tätä varten Euratomin 

hankintakeskuksella, jäljempänä ’hankintakeskus’, on yksinoikeus yhteisön alueelta 

tai ulkopuolelta tulevia malmeja, lähtöaineita ja erityisiä halkeamiskelpoisia aineita 

koskevien hankintasopimusten tekemiseen (tuonti, vienti ja toimitus yhteisön 

sisällä). Tämän yksinoikeuden vuoksi kaikkiin näitä aineita koskeviin osapuolten 

välisiin sopimuksiin tarvitaan hankintakeskuksen allekirjoitus.  Joissakin 

                                                 
5 https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-

partnership/preparing-end-transition-period_en  

6
  Eurooppalainen yhteisyritys ITERiä ja fuusioenergian kehittämistä varten, perustettu 29 päivänä 

maaliskuuta 2007 tehdyllä neuvoston päätöksellä (EUVL L 90, 30.3.2007, s 58), sellaisena kuin se on 

muutettuna. 

7
  Euratomin tiettyjen säännösten soveltamisesta Pohjois-Irlantiin, ks. tämän tiedonannon osa C. 

https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/preparing-end-transition-period_en
https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/preparing-end-transition-period_en
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erityistapauksissa, kuten perustamissopimuksessa edellytetään, hankintakeskus on 

valtuutettava allekirjoittamaan sopimus komission päätöksellä.  

Ennen Yhdistyneen kuningaskunnan eroa EU:sta ja Euratomista hankintakeskus 

arvioi kaikki tekemänsä Yhdistyneeseen kuningaskuntaan liittyvät 

hankintasopimukset ja päätti uusia allekirjoituksensa oikeusvaikutuksen. Se myös 

pyysi komissiolta päätöksiä, joilla vahvistettiin komission aiemmin myöntämät 

luvat useille sopimuksille, joita varten allekirjoitusvaltuutuksia tarvittiin. EU:n 

kaupallisille sopimuspuolille ilmoitettiin erikseen arvioinnin tuloksista ja tehdyistä 

päätöksistä.  

2. VIENTI 

2.1. Lupa saattaa tuotantoa yhteisön ulkopuolelle 

Euratomin perustamissopimuksen 59 artiklan mukaan sellaisten sopimusten 

tekemiselle (hankintakeskuksen allekirjoitus), jotka koskevat Euratomissa 

tuotettujen ydinaineiden vientiä kolmanteen maahan, tarvitaan komission 

lupa.  Lupaa ei voida antaa, jos toimitusten vastaanottajat eivät anna takeita 

siitä, että yhteisön yleiset edut turvataan tai jos sopimusehdot ja -lausekkeet 

ovat ristiriidassa Euratomin perustamissopimuksen
8
 tavoitteiden kanssa. 

Siirtymäkauden päättymisen jälkeen tätä vaatimusta sovelletaan Euratomista 

Yhdistyneeseen kuningaskuntaan suuntautuvaan vientiin. 

2.2. Kolmansien osapuolten suostumus ja erityismenettelyt 

Euratom on tehnyt useita ydinalan yhteistyösopimuksia
9
 kolmansien maiden 

kanssa. Tällä hetkellä ydinalan tuotteita (mukaan lukien ydinmateriaalit, 

laitteet ja muut tuotteet, joita sopimuksissa yleensä käsitellään) voidaan 

näiden sopimusten mukaan siirtää ydinalan yhteismarkkinoilla Euroopan 

atomienergiayhteisön alueella ilman erityismenettelyä
10

 ja/tai kyseessä olevan 

kolmannen maan ennakkohyväksyntää.  

                                                 
8
  Komission lupaa viedä Euratomissa tuotettua ydinmateriaalia kolmanteen maahan ei myönnetä, jos 

toimitusten saajat eivät anna kaikkia takeita siitä, että yhteisön yleiset edut turvataan tai jos 

sopimusehdot ja -lausekkeet ovat ristiriidassa Euratom-sopimuksen tavoitteiden kanssa. 

9
  Australian hallituksen ja Euroopan atomienergiayhteisön (Euratom) välinen ydinenergian 

rauhanomaista käyttöä koskeva yhteistyösopimus (EUVL L 29, 1.2.2012, s. 4); Japanin hallituksen ja 

Euroopan atomienergiayhteisön (Euratom) välinen ydinenergian rauhanomaista käyttöä koskeva 

yhteistyösopimus (EUVL L 32, 6.2.2007, s. 65); Euroopan atomienergiayhteisön ja Amerikan 

yhdysvaltojen välinen yhteistyösopimus ydinenergian rauhanomaisesta käytöstä (EYVL L 120, 

20.5.1996); Euroopan atomienergiayhteisön ja Kanadan hallituksen välinen ydinenergian 

rauhanomaista käyttöä koskeva yhteistyösopimus (EYVL P 60, 24.11.1959); Euroopan 

atomienergiayhteisön ja Ukrainan ministerikabinetin välinen ydinenergian rauhanomaista käyttöä 

koskeva yhteistyösopimus (EUVL L 261, 22.9.2006); Euroopan atomienergiayhteisön ja Kazakstanin 

tasavallan hallituksen välinen yhteistyösopimus ydinenergian rauhanomaisesta käytöstä (EUVL L 10, 

15.1.2009); Euroopan atomienergiayhteisön (Euratom) ja Uzbekistanin tasavallan hallituksen välinen 

ydinenergian rauhanomaista käyttöä koskeva yhteistyösopimus (EUVL L 269, 21.10.2003, s. 9). 

10
  Tämä tarkoittaa esimerkiksi sitä, että toimittajamaan olisi hankittava vastaanottajamaalta hallituksen 

virallinen vakuutus tuotteen rauhanomaisesta käytöstä asiakirjan INFCIRC 254 (Nuclear Suppliers 

Group Guidelines for Nuclear Transfers, sellaisena kuin se on tarkistettuna) mukaisesti. 
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Yhdistynyt kuningaskunta ei enää siirtymäkauden päätyttyä osallistu ydinalan 

yhteismarkkinoille. Näin ollen ydintuotteiden vienti Yhdistyneeseen 

kuningaskuntaan ja tuonti sieltä voi edellyttää erityismenettelyä ja/tai 

kyseessä olevan kolmannen maan ennakkosuostumusta.  

3. SÄTEILYTURVALLISUUSDIREKTIIVI 

Neuvoston direktiiviä 2013/59/Euratom
11

 (säteilyturvallisuusdirektiivi) sovelletaan 

muun muassa radioaktiivisten materiaalien tuontiin yhteisöön ja vientiin yhteisöstä 

(katso neuvoston direktiivin 2013/59/Euratom 2 artiklan 2 kohdan a alakohta). 

Siirtymäkauden päätyttyä kaiken radioaktiivisten materiaalien tuonnin 

Yhdistyneestä kuningaskunnasta yhteisöön ja kaiken radioaktiivisten materiaalien 

viennin yhteisöstä Yhdistyneeseen kuningaskuntaan on oltava mainitun direktiivin 

vaatimusten mukaista. Erityisesti:  

 Neuvoston direktiivin 2013/59/Euratom 20 artiklassa esitettyjä 

erityisvaatimuksia sovelletaan toiminnanharjoittajaan, joka aikoo tuoda maahan 

kulutustuotteen. Mainitun direktiivin 21 artiklassa luetellaan tuotteet, joiden 

tuonti ja vienti on kielletty. Lisäksi kulutustuotteiden tuontiin kolmansista 

maista sovelletaan viranomaisvalvontaa, ja tuonti edellyttää ilmoittamista ja 

luvan antamista (25 ja 28 artikla).  

 Neuvoston direktiivin 2013/59/Euratom 75 artikla sisältää rakennusmateriaaleja 

koskevia erityisiä säännöksiä, joita on noudatettava ennen kuin kyseisiä 

materiaaleja voidaan saattaa yhteisön markkinoille
12

. 

 Neuvoston direktiivin 2013/59/Euratom 93 artiklan mukaan jäsenvaltioiden on 

kannustettava perustamaan järjestelmiä, joilla pyritään havaitsemaan 

kolmansista maista tuotujen metallisten valmisteiden radioaktiivinen 

kontaminaatio. 

4. LUPA SIIRTOIHIN JA SIIRTOJA KOSKEVAT TIEDOT 

Siirtymiskauden päätyttyä radioaktiivisten aineiden siirroista jäsenvaltioiden välillä 

annettua neuvoston asetusta (Euratom) N:o 1493/93 ei enää sovelleta siirtoihin EU:n 

jäsenvaltion
13

 ja Yhdistyneen kuningaskunnan välillä. 

                                                 
11

  Neuvoston direktiivi 2013/59/Euratom turvallisuutta koskevien perusnormien vahvistamisesta 

ionisoivasta säteilystä aiheutuvilta vaaroilta suojelemiseksi (EUVL L 13, 17.1.2014, s. 1). 

12
  Neuvoston direktiivissä 2013/59 rakennusmateriaaleina olisi pidettävä myös rakennustuotteita, siten 

kuin ne määritetään rakennustuotteiden kaupan pitämistä koskevien ehtojen yhdenmukaistamisesta 

annetussa asetuksessa (EU) N:o 305/2011. Asetuksen (EU) N:o 305/2011 13 artiklassa ja 2 artiklan 21 

kohdassa säädetään erityisistä menettelyllisistä velvoitteista, joita tuojien on noudatettava, kun ne 

saattavat kolmannesta maasta peräisin olevan rakennustuotteen unionin markkinoille. Kun saatetaan 

markkinoille Yhdistyneestä kuningaskunnasta tuotuja rakennusmateriaaleja, tuojien on näin ollen 

osoitettava noudattavansa direktiivin 2013/59 75 artiklaa noudattamalla tuontia koskevaa menettelyä, 

joka määritetään asetuksen (EU) N:o 305/2011 13 artiklassa (vrt. direktiivin 2013/59 johdanto-osan 

17–21 kappaleet). 

13
  Neuvoston asetus (Euratom) N:o 1493/93, annettu 8 päivänä kesäkuuta 1993, radioaktiivisten aineiden 

siirroista jäsenvaltioiden välillä (EYVL L 148, 19.6.1993, s. 1). 



 

5 

Radioaktiivisen jätteen ja käytetyn ydinpolttoaineen siirtojen valvonnasta ja 

tarkkailusta annetussa neuvoston direktiivissä 2006/117/Euratom
14

 säädetään 

valtioiden rajat ylittävien radioaktiivisen jätteen ja käytetyn polttoaineen siirtojen 

valvontaa ja tarkkailua koskevasta yhteisön järjestelmästä. Siirtymiskauden 

päätyttyä jäsenvaltion ja Yhdistyneen kuningaskunnan välisiin siirtoihin ei enää 

sovelleta mainitun direktiivin 2 lukua yhteisön sisäisistä siirroista, vaan 

Yhdistyneeseen kuningaskuntaan liittyviin siirtoihin sovelletaan mainitun direktiivin 

3 lukua yhteisön ulkopuolisista siirroista. 

Yhteisön kehyksen perustamisesta käytetyn ydinpolttoaineen ja radioaktiivisen 

jätteen vastuullista ja turvallista huoltoa varten annetussa neuvoston direktiivissä 

2011/70/Euratom
15

 vahvistetaan säännöt käytetyn ydinpolttoaineen siirroille 

jäsenvaltiosta kolmanteen maahan loppusijoitusta varten. Siirtymäkauden päätyttyä 

näitä sääntöjä sovelletaan siirtoihin EU:sta Yhdistyneeseen kuningaskuntaan. 

Neuvoston direktiivin 2011/70/Euratom 4 artiklan 4 kohdan toisen alakohdan 

mukaan näitä sääntöjä ovat muun muassa seuraavat:  

 kyseessä olevalla viejäjäsenvaltiolla on oltava kolmannen maan kanssa tehty 

sopimus loppusijoituspaikan käytöstä; 

 jäsenvaltiolla on velvollisuus ilmoittaa komissiolle loppusijoituspaikan käytöstä 

tehdyn sopimuksen sisällöstä ennen siirtoa kolmanteen maahan; 

 jäsenvaltion on toteutettava kohtuulliset toimenpiteet sen varmistamiseksi, että 

loppusijoituslaitoksella on toimilupa ja että laitos on toiminnassa. 

5. MUUT ASIAT  

Siirtymäkauden päätyttyä Euratomin perustamissopimuksella taattuja vapauksia 

(kuten tavaroiden ja tuotteiden
16

, osaavan henkilöstön tai luonnollisten ja 

oikeushenkilöjen, jotka haluavat osallistua ydinlaitosten rakentamiseen, vapaa 

liikkuvuus) ei enää sovelleta Yhdistyneen kuningaskunnan ja EU:n 27 jäsenvaltion 

suhteisiin. 

B. KESKEISET EROSOPIMUKSEN MÄÄRÄYKSET 

1. YHTEISÖN VASTUUN PÄÄTTYMINEN YHDISTYNEESEEN KUNINGASKUNTAAN 

LIITTYVISSÄ ASIOISSA 

Erosopimuksen 80 artiklan mukaan Yhdistynyt kuningaskunta on siirtymäkauden 

päätyttyä yksin vastuussa sen varmistamisesta, että sen kansainvälisiä velvoitteita 

ydinalalla noudatetaan. 

                                                 
14

  Neuvoston direktiivi 2006/117/Euratom, annettu 20 päivänä marraskuuta 2006, radioaktiivisen jätteen 

ja käytetyn ydinpolttoaineen siirtojen valvonnasta ja tarkkailusta (EUVL L 337, 5.12.2006, s. 21). 

15
  Neuvoston direktiivi 2011/70/Euratom, annettu 19 päivänä heinäkuuta 2011, yhteisön kehyksen 

perustamisesta käytetyn ydinpolttoaineen ja radioaktiivisen jätteen vastuullista ja turvallista huoltoa 

varten (EUVL L 199, 2.8.2011, s. 48). 

16
   Kuten Euratomin perustamissopimuksen liitteessä IV esitetään. 
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2. SUOJATOIMIEN JATKAMINEN  

Siirtymäkauden päätyttyä Euratomin perustamissopimuksen mukaista 

ydinmateriaalivalvontaa ei enää sovelleta Yhdistyneeseen kuningaskuntaan ja 

Yhdistyneessä kuningaskunnassa. Tuosta päivästä alkaen on Yhdistyneen 

kuningaskunnan vastuulla soveltaa uutta kansallista 

ydinmateriaalivalvontajärjestelmää. 

Erosopimuksen 81 artiklan mukaan Yhdistyneen kuningaskunnan on pantava 

täytäntöön ydinmateriaalivalvontajärjestelmä. Järjestelmän on siirtymäkauden 

päättyessä oltava yhtä tehokas ja kattava kuin järjestelmä, jota Euratom toteuttaa. 

Yhdistyneen kuningaskunnan, Euratomin ja Kansainvälisen atomienergiajärjestön 

välillä tehtyä kolmenvälistä ydinmateriaalivalvontasopimusta [INFCIRC/263], 

sellaisena kuin se on muutettuna] ei siirtymäkauden päättyessä enää sovelleta 

Yhdistyneeseen kuningaskuntaan ja Yhdistyneessä kuningaskunnassa. Sama koskee 

kaikkia muita Euratomin, kolmansien maiden ja kansainvälisten järjestöjen tekemiä 

sopimuksia. Erosopimuksen 81 ja 82 artiklan mukaan Yhdistyneen kuningaskunnan 

on varmistettava kaikkien sellaisten erityisten velvoitteiden noudattaminen, jotka 

kattavat Yhdistyneen kuningaskunnan alueella siirtymäkauden päättyessä olevat 

ydinlaitteet, -materiaalit tai muut ydinaineet, tai vaihtoehtoisesti sovittava muista 

asianmukaisista järjestelyistä. 

3. YHDISTYNEESSÄ KUNINGASKUNNASSA OLEVIEN ERITYISTEN 

HALKEAMISKELPOISTEN AINEIDEN OMISTUSOIKEUS SEKÄ OIKEUDET KÄYTTÄÄ JA 

KULUTTAA KYSEISIÄ AINEITA 

Erosopimuksen 83 artiklan mukaan, jos Yhdistyneen kuningaskunnan alueella on 

jonkin EU:n jäsenvaltion alueelle sijoittautuneen tahon hallussa olevia erityisiä 

halkeamiskelpoisia aineita siirtymäkauden päättyessä, sekä EU:lla että Euratomilla 

on edelleen tietyt erityiset oikeudet näiden aineiden suhteen edellä mainittujen 

erosopimuksen määräysten mukaisesti. 

4. SIIRTYMÄKAUDEN PÄÄTTYESSÄ KESKEN OLEVA TAVAROIDEN LIIKKUMINEN 

Erosopimuksen 47 artiklan 1 kohdan mukaisesti, siinä määrätyin edellytyksin, 

siirtymäkauden päättyessä kesken olevaa tavaroiden liikkumista on unionin 

oikeuteen sisältyvien tuonti- ja vientilisenssejä koskevien vaatimusten kannalta 

pidettävä unionin sisäisinä liikkumisina.  

Tätä säännöstä sovelletaan siirtymäkauden lopussa meneillään oleviin käytetyn 

ydinpolttoaineen ja radioaktiivisen jätteen siirtoihin, jotka on hyväksytty neuvoston 

direktiivin 2006/117/Euratom 2 luvun (yhteisön sisäiset siirrot) säännösten 

perusteella. Tämä ei rajoita Euroopan atomienergiayhteisön ja kolmansien maiden 

ydinenergia-alan yhteistyösopimusten mukaisten menettelyjen käyttöä. 

Esimerkki: Tietty käytetyn polttoaineen lähetys, jonka siirto EU:n ja Yhdistyneen 

kuningaskunnan välillä oli jo hyväksytty ja on kesken siirtymäkauden päättyessä, voi 

edelleen saapua EU:hun tai Yhdistyneeseen kuningaskuntaan niiden yhteisön sisäisiä 

siirtoja koskevien sääntöjen perusteella, jotka sisältyvät neuvoston direktiiviin 

2006/117/Euratom.  
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C. POHJOIS-IRLANNISSA SIIRTYMÄKAUDEN PÄÄTYTTYÄ SOVELLETTAVAT SÄÄNNÖT 

Siirtymäkauden päättymisen jälkeen sovelletaan Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevaa 

pöytäkirjaa.
17

 Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan soveltaminen edellyttää 

Pohjois-Irlannin edustajakokouksen määräajoin ilmaisemaa suostumusta. Ensimmäinen 

voimassaolojakso päättyy neljän vuoden kuluttua siirtymäkauden päättymisestä.
18

  

Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan nojalla eräitä unionin ja Euratomin 

oikeuden säännöksiä sovelletaan myös Yhdistyneeseen kuningaskuntaan ja 

Yhdistyneessä kuningaskunnassa Pohjois-Irlannin osalta. EU ja Yhdistynyt 

kuningaskunta ovat lisäksi sopineet Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevassa pöytäkirjassa, 

että siltä osin kuin unionin oikeuden säännöksiä sovelletaan Yhdistyneeseen 

kuningaskuntaan ja Yhdistyneessä kuningaskunnassa Pohjois-Irlannin osalta, Pohjois-

Irlantia kohdellaan kuin se olisi jäsenvaltio.
19

 

Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevassa pöytäkirjassa määrätään, että direktiiviä 

2006/117/Euratom sovelletaan Yhdistyneeseen kuningaskuntaan ja Yhdistyneessä 

kuningaskunnassa Pohjois-Irlannin osalta.
20

  

Tämä tarkoittaa, että neuvoston direktiiviin 2006/117/Euratom liittyvien EU:ta ja 

Euratomia koskevien viittausten on katsottava viittaavan myös Pohjois-Irlantiin, kun taas 

viittauksia Yhdistyneeseen kuningaskuntaan on pidettävä viittauksina yksinomaan Isoon-

Britanniaan. 

Tämä tarkoittaa muun muassa seuraavaa: 

 Radioaktiivisen jätteen tai käytetyn ydinpolttoaineen siirto EU:n jäsenvaltioiden 

ja Pohjois-Irlannin välillä on yhteisön sisäinen siirto direktiivin 

2006/117/Euratom soveltamiseksi;  

 Radioaktiivisen jätteen tai käytetyn ydinpolttoaineen siirto kolmannesta maasta 

tai Isosta-Britanniasta Pohjois-Irlantiin on yhteisön ulkopuolinen siirto (’tuonti 

yhteisöön’) direktiivin 2006/117/Euratom soveltamiseksi; 

 Radioaktiivisen jätteen tai käytetyn polttoaineen siirto Pohjois-Irlannista 

kolmanteen maahan on yhteisön ulkopuolinen siirto (’vienti yhteisöstä’) 

direktiivin 2006/117/Euratom soveltamiseksi; 

Pöytäkirjan 6 artiklan 1 kohdan mukaan pöytäkirjan nojalla sovellettavaksi tulevia 

unionin oikeuden säännöksiä, jotka estävät tai rajoittavat tavaroiden vientiä, on 

sovellettava Pohjois-Irlannin ja Yhdistyneen kuningaskunnan muiden osien väliseen 

tavarakauppaan ainoastaan siltä osin kuin se on ehdottoman välttämätöntä unionin 

kansainvälisten velvoitteiden nojalla. Sen vuoksi direktiiviä 2006/117/Euratom ei 
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  Erosopimuksen 185 artikla.  

18
  Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan 18 artikla. 

19
  Erosopimuksen 7 artiklan 1 kohta yhdessä Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan 13 artiklan 1 

kohdan kanssa.  

20
  Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan 5 artiklan 4 kohta ja pöytäkirjan liitteessä 2 oleva 

25 jakso. 
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sovelleta radioaktiivisen jätteen tai käytetyn ydinpolttoaineen siirtoihin Pohjois-Irlannista 

Isoon-Britanniaan. 

 

Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevassa pöytäkirjassa evätään Yhdistyneeltä 

kuningaskunnalta Pohjois-Irlannin osalta mahdollisuus osallistua unionin 

päätöksentekoon ja päätösten valmisteluun
21

. 

Ydinenergiaa koskevalla komission sivustolla  

(https://ec.europa.eu/energy/en/topics/nuclear-energy) annetaan lisää yleistä tietoa. 

Verkkosivuja päivitetään tarpeen mukaan.   

 

 

 

 

 

Euroopan komissio   

Energian pääosasto 
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  Jos tiedonvaihto tai keskinäinen kuuleminen on tarpeen, se tapahtuu Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan 

pöytäkirjan 15 artiklalla perustetussa neuvoa-antavassa yhteisessä työryhmässä. 

https://ec.europa.eu/energy/en/topics/nuclear-energy
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